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Check that all of the following items are in your package. If any item is missing, please contact DJI™

local dealer.

or your

Periksa apakah semua barang berikut ada dalam paket Anda. Jika ada barang yang hilang, silakan hubungi
DJI™ atau dealer lokal Anda.

Verificare che tutti i seguenti articoli siano inclusi nella confezione. Qualora mancasse un componente,
contattare DJI™ o il proprio rivenditore locale.

Controleer of alle volgende onderdelen zich in uw pakket bevinden. Als er onderdelen ontbreken, neem dan
contact op met DJI™ of uw plaatselijke dealer.
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DJI SmartFarm
App

https://ag2-api.dji.com/app/download
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Charge to activate the internal battery of the remote controller before using for the first time. Otherwise, it
cannot be powered on. The battery level LEDs start to flash to indicate that the internal battery is activated.

Isi daya untuk mengaktifkan baterai internal pengendali jarak jauh sebelum menggunakan untuk pertama
kalinya. Jika tidak, perangkat tidak dapat dinyalakan. LED tingkat daya baterai akan mulai berkedip untuk
menunjukkan bahwa baterai internal telah diaktifkan.

Ricaricare per attivare la batteria interna del radiocomando al primo utilizzo. Altrimenti, non puo essere
acceso. | LED sul livello di carica della batteria iniziano a lampeggiare per indicare l'attivazione della batteria
interna.

Laad de interne batterij van de afstandsbediening op om hem te activeren voor u hem voor het eerst
gebruikt. Anders kan het niet worden ingeschakeld. De LED's van het accuniveau beginnen te knipperen om
aan te geven dat de interne accu is geactiveerd.
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Check battery level: Press once.
Power on/off: Press, then press and hold.

Periksa tingkat daya baterai: Tekan satu kali.
Menyalakan/mematikan: Tekan sekali, lalu tekan lagi dan tahan.

Premere una volta per verificare il livello della batteria: premere una volta.
Accensione/Spegnimento: premere, quindi premere nuovamente e tenere premuto.

Batterijniveau controleren: Eenmaal indrukken.
In-/uitgeschakeld: Indrukken en vervolgens ingedrukt houden.
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Power on the remote controller and aircraft and run the DJI Agras app. Follow the prompts to activate (internet
connection is required).

Nyalakan pengendali jarak jauh dan pesawat, lalu jalankan aplikasi DJI Agras. lkuti petunjuk untuk
mengaktifkan (koneksi internet diperlukan).

Accendere |'unita di comando a distanza e I'aeromobile, e avviare I'app DJI Agras. Segui le istruzioni per
attivare (e necessaria una connessione a Internet).

Schakel de afstandsbediening en het vliegtuig in en start de DJI Agras-app. Volg de aanwijzingen om te
activeren (internetverbinding is vereist).
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Overview
Aircraft
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1. Propellers 13. Onboard D-RTK™ Antennas
2. Motors 14. LiDAR

3. Electronic Speed Controller (ESC) 15. Arm Lock

4. Front Indicators 16. External OCUSYNC™ Image
5. Rear Indicators Transmission Antennas

6. Spray Tank 17. FPV Camera

7. Payload Lock 18. Downward Radar

8. Spray Lance 19. Spotlight

9. Sprinklers 20. Landing Gear

10. Intelligent Flight Battery 21. Electromagnetic Flow Meter
11. Vision System 22. Rear Radar

12. Forward Radar 23. Delivery Pumps

——

1. Touchscreen 9. Battery Level LEDs 17. Flight Mode Switch

2. Connection Status LED 10. Power Button 18. HDMI Port

3. Control Sticks 11. 5D Button 19. USB-A Port

4. Back Button 12. Flight Pause Button 20. FPV/Map Switch Button
5. L1/L2/L3/R1/R2/R3 Buttons 13. External Antennas 21. Right Dial

6. Return to Home (RTH) Button 14. Customizable C3 Button 22. Scroll Wheel

7. Microphone 15. Left Dial 23. Internal Antennas

8. Status LED 16. Spray/Spread Button 24. C1/C2 Buttons

8
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25. Rear Cover 28. Rear Cover Release Button 31. USB-C Port
26. Battery Release Button 29. Dongle Compartment 32. Air Intake
27. Battery Compartment 30. microSD Card Slot 33. Bracket

Getting Ready for Takeoff

It is important to understand the basic flight guidelines, both for your protection and for the safety of
those around you.

Make sure to read the disclaimer and safety guidelines.

Pre-Flight Checklist

Power on the remote controller, make sure that the DJI Agras app is open, and then power on the aircraft. Make sure
the remote controller and the aircraft are connected. Go to the home screen in the app and tap Start to enter Operation
View. Make sure the status bar on the upper left screen is green. Otherwise, the aircraft cannot take off.

X. + RTK positioning is recommended. In the app, go to Operation View, tap £ and then RTK to select a method

Q‘ for receiving RTK signals.

+ DJI Cellular Dongle is recommended for internet connection. In the app, go to Operation View, tap £¢ and
select Network Diagnostics. The cellular dongle and SIM card are functioning properly if the status of all the
devices in the network chain are displayed in green.

Manual Flight
Manual Takeoff/Landing

@9-9G] o] [@)

(1) Start motors: Perform combination stick command and hold for two seconds.
(@ Takeoff: Push the left control stick (mode 2) up to take off.

(3 Landing / Stop motors: Push the left control stick (mode 2) down until the aircraft lands. Hold for three seconds
to stop the motors.

-+ Pressand hold the C1, C2, and flight pause button simultaneously until the motor stops if there is an
Q emergency.



Control Stick (Mode 2)
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-+ Inorder for the aircraft to automatically take off and perform an operation, it is recommended to create
Q a plan for a field and select an operation before takeoff. Refer to the Starting Operations section for more
information. For other scenarios, take off and land manually.

Starting Operations

Operation Procedure

Users can perform mapping operations in the operating area using the DJI Agras app and receive an HD map via
offline reconstruction using the remote controller, then plan a field on the HD map for Route operations. The following
description uses Crosshair, Route Mapping, and Route Operation as examples.

Power on the remote controller and then
the aircraft. Enter Operation View in the DJI
Agras app.

Q >

-_t

Drag the map and tap Add to add a point
at the crosshair position. Tap [7] to save.

Select Field and tap Add.

15 >

Set route parameters, drag 0 to adjust
the flight direction of the route, and

tap [z to save.

Tap the mode button on the upper left and
select Route Mapping on the Mapping panel
in the task mode selection screen.

o >

Tap Start and move the slider to take off.
The aircraft will perform the mapping
operation along the route automatically.

_; + >
Tap [+ and select Crosshair. Drag the

map and tap Add to add boundary points
on the map.

v >

Tap(«/ to use the field and set task
parameter.

Tap [+] on the right screen, select
Area Route or Boundary Route and

set Resolution, then ta| and select
Crosshair.

= >

Wait for the reconstruction to be completed.
Tap Plan Field to perform operations.

>

Select the point type as Obstacle or No-
Spraying Area, and mark obstacles or areas
that do not require spraying on the map.

+

&

Tap Start to start the task.

+ Only take off in open areas and set an appropriate Connection Routing and RTH Altitude according to the
operating environment.

+ An operation can be paused by moving the control stick slightly. The aircraft will hover and record the
breakpoint. After which, the aircraft can be controlled manually. Select the operation again to continue. The
aircraft will return to the breakpoint automatically and resume the operation. Pay attention to aircraft safety
when returning to a breakpoint.



+ Users can set the action the aircraft will perform after the operation is completed in the app.
+ Refer to the User Manual for more information on operation procedures and precautions.

Return to Home (RTH)

The aircraft will automatically return to the Home Point in the following situations:
Smart RTH: User presses and holds the RTH button.

Failsafe RTH*: The remote controller signal is lost.

Low Battery RTH*: The aircraft battery level reaches the preset low battery threshold.

Return after operation*: The task is completed.

If there is an obstacle on the return path during RTH, the aircraft will bypass to avoid it or decelerate to hover (the behavior
depends on the selected operation terrain). The aircraft exits RTH and waits for further commands after hovering.

* Users can set the action of the aircraft in the app. Only available if RTH is set.

Maintenance

Clean all parts of the aircraft and remote controller at the end of each day of spraying after the aircraft returns to a normal

temperature. DO NOT clean the aircraft immediately after operations are completed.

1. Fillthe spray tank with clean or soapy water and spray the water through the sprinklers until the tank is empty or enable Clean
Hose function in the Spray Setting. Repeat the step to completely clean the tank.

2. Remove the spray tank strainer to clean and clear any blockage.

3. Make sure that the aircraft structure is completely connected and the battery is removed so that it can be washed
directly with water. It is recommended to use a spray washer filled with water to clean the aircraft body and wipe with a
soft brush or wet cloth before removing water residue with a dry cloth.

4. Ifthere is dust or pesticide liquid on the motors or propellers, wipe them with a wet cloth before cleaning the remaining

water residue with a dry cloth.

5. Wipe the surface and screen of the remote controller with a clean wet cloth that has been wrung out with water.

6. Store the cleaned aircraft in a dry environment.

* Refer to the User Manual for more information about usage and maintenance.

Specifications

Aircraft (Model: 3WWDZ-U75A)
Operating Frequency' & Transmitter Power (EIRP)

Operating Temperature

Radar

Model

Operating Frequency & Transmitter Power (EIRP)
Operating Temperature

LiDAR (Model: mid360-agras)

Wavelength

Laser Safety

Accessible Emission Limit (AEL)

Reference Aperture

Max Laser Pulse Emission Power Within 5 ns
Remote Controller (Model: TKPL2)

Operating Temperature

04 Video Transmission

Operating Frequency'" & Transmitter Power (EIRP)

Wi-Fi (802.11 a/b/g/n/ac/ax)

Operating Frequency™ & Transmitter Power (EIRP)

Bluetooth 5.2
Operating Frequency & Transmitter Power (EIRP)

2.4000-2.4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5.725-5.850 GHz: <33 dBm (FCC), <30 dBm (SRRC), <14 dBm (CE)

0° to 40° C (32° to 104° F)

RD241608RFV3.2 (Forward Radar); RD240804FB (Downward Radar)
24.05-24.25 GHz: <20 dBm (NCC/MIC/KC/CE/FCC)
0° to 40° C (32° to 104° F)

905 nm
Class 1
128n)
4 mm
35W

-20° to 50° C (-4° to 122° F)

2.4000-2.4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5.725-5.850 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)

2.4000-2.4835 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5.150-5.250 GHz: <26 dBm (FCC), <23 dBm (SRRC/CE/MIC)
5.725-5.850 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

2.4000-2.4835 GHz: <10 dBm

[1] 5.8 and 5.1GHz frequencies are prohibited in some countries. In some countries, the 5.1GHz frequency is only allowed for use indoors.
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Pesawat
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Baling-Baling

Motor

Pengendali Kecepatan Elektronik
(ESC)

Indikator Depan

Indikator Belakang

Tangki Semprot

Kunci Muatan

Tombak Semprot

Penyemprot

10. Baterai Penerbangan Cerdas
11. Sistem Penglihatan
12. Radar Depan

Layar Sentuh

LED Status Koneksi

Tongkat Kendali

Tombol Kembali

Tombol L1/L2/L3/R1/R2/R3
Tombol Kembali ke Asal (RTH)
Mikrofon

LED Status
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12.
13.
14.
15.
16.

LED Tingkat Daya Baterai

. Tombol Daya
. Tombol 5D

Tombol Jeda Penerbangan

Antena Eksternal

Tombol C3 yang Dapat Disesuaikan
Tombol Putar Kiri

Tombol Semprot/Sebar
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13. Antena D-RTK™ di Pesawat
14. LiDAR
15. Kunci Lengan

16. Antena Transmisi Gambar

OCUSYNC™ Eksternal
17. Kamera FPV
18.
19.
20.
2
22.

23.

Radar Bawah
Sorotan
Roda Gigi Pendaratan

Radar Belakang
Pompa Pengiriman

17. Sakelar Mode Penerbangan
18. Port HDMI

19. Port USB-A

20. Tombol Sakelar FPV/Peta
21. Tombol Putar Kanan

22. Roda Gulir

23. Antena Internal

24. Tombol C1/C2

. Pengukur Aliran Elektromagnetik
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25. Penutup Belakang 28. Tombol Pelepas Tutup Belakang 31. Port USB-C
26. Tombol Pelepas Baterai 29. Kompartemen Dongle 32. Saluran Masuk Udara
27. Kompartemen Baterai 30. Slot Kartu microSD 33. Braket

Bersiap untuk Lepas landas

Penting untuk memahami pedoman penerbangan dasar, baik untuk perlindungan Anda maupun
keselamatan orang-orang di sekitar Anda.

Pastikan untuk membaca panduan penafian dan keselamatan.

Daftar Periksa Prapenerbangan

Nyalakan pengendali jarak jauh, pastikan aplikasi DJI Agras terbuka, lalu nyalakan pesawat. Pastikan pengendali jarak
jauh dan pesawat terhubung. Buka layar beranda dalam aplikasi dan ketuk Mulai untuk masuk ke Tampilan Operasi.
Pastikan bilah status di layar kiri atas berwarna hijau. Jika tidak, pesawat tidak dapat lepas landas.

:©—_ + Disarankan untuk mengatur posisi RTK. Dalam aplikasi, buka Tampilan Operasi, ketuk £& lalu RTK untuk
) memilih metode penerimaan sinyal RTK.

+ Dongle Seluler DJI disarankan untuk koneksi internet. Dalam aplikasi, buka Tampilan Operasi, ketuk % dan
pilih Diagnostik Jaringan. Dongle seluler dan kartu SIM berfungsi dengan baik jika status semua perangkat
dalam rantai jaringan ditampilkan dalam warna hijau.

Penerbangan Manual
Lepas Landas/Pendaratan Manual

@9-9G/ (o [@

(D Hidupkan motor: Lakukan perintah kombinasi tongkat dan tahan selama dua detik.

@ Lepas landas: Dorong tongkat kendali kiri (mode 2) ke atas untuk lepas landas.

(3 Pendaratan / Hentikan motor: Dorong tongkat kendali kiri (mode 2) ke bawah sampai pesawat mendarat.
Tahan selama tiga detik untuk menghentikan motor.

<.+ Tekan dan tahan tombol C1, C2, dan jeda penerbangan secara bersamaan sampai motor berhenti jika ada
Q keadaan darurat.



Tongkat Kendali (Mode 2)
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N- *+ Agar pesawat dapat secara otomatis lepas landas dan melakukan operasi, disarankan untuk membuat
‘Q‘ rencana untuk lapangan dan memilih operasi sebelum lepas landas. Lihat bagian Memulai Operasi untuk
informasi selengkapnya. Untuk skenario lain, lepas landas dan mendaratlah secara manual.

Memulai Operasi

Prosedur Operasi

Pengguna dapat melakukan operasi pemetaan di area operasi menggunakan aplikasi DJI Agras dan menerima peta HD
melalui rekonstruksi offline menggunakan pengendali jarak jauh, kemudian merencanakan bidang pada peta HD untuk

operasi Rute. Deskripsi berikut menggunakan Tanda Bidik, Pemetaan Rute, dan Operasi Rute sebagai contoh.

Hidupkan pengendali jarak jauh, kemudian
pesawat. Masukkan Tampilan Operasi
dalam aplikasi DJI Agras.

Q >

-_t

Seret peta dan ketuk Tambahkan untuk

menambahkan titik pada posisi tanda bidik.

Ketuk (¢ untuk menyimpan.

>

Pilih Lapangan dan ketuk Tambah.

15 >

Atur parameter rute, seret O untuk
menyesuaikan arah penerbangan dari rute,

dan ketuk (/) untuk menyimpan.

Ketuk tombol mode di kiri atas dan pilih
Pemetaan Rute pada panel Pemetaan di
layar pemilihan mode tugas.

KR >

Ketuk Mulai dan gerakkan penggeser untuk
lepas landas. Pesawat akan melakukan operasi
pemetaan di sepanjang rute secara otomatis.

Q >

-t
Ketuk [+] dan pilih Tanda Bidik. Seret

peta dan ketuk Tambahkan untuk
menambahkan titik batas di peta.

Vv >

Ketuk [v/] untuk menggunakan bidang dan
mengatur parameter tugas.

Ketuk (+ di layar kanan, pilih Rute Area atau
Rute Batas dan atur Resolusi, lalu ketuk (+;
dan pilih Tanda Bidik.

= >

Tunggu hingga rekonstruksi selesai. Ketuk
Bidang Rencana untuk melakukan operasi.

>

Pilih jenis titik sebagai Rintangan atau

Area Tanpa Penyemprotan, dan tandai
rintangan atau area yang tidak memerlukan
penyemprotan di peta.

+

L

Ketuk Mulai untuk memulai tugas.

+ Lakukan lepas landas hanya di area terbuka dan tetapkan Ketinggian RTH dan Perutean Koneksi sesuai
dengan lingkungan operasi.

+ Operasi dapat dijeda dengan sedikit menggerakkan tongkat kendali. Pesawat akan melayang dan mencatat
titik henti. Setelah itu, pesawat dapat dikontrol secara manual. Pilih operasi lagi untuk melanjutkan. Pesawat
akan kembali ke titik henti secara otomatis dan melanjutkan operasi. Perhatikan keselamatan pesawat saat

kembali ke titik henti.



+ Pengguna dapat mengatur tindakan yang akan dilakukan pesawat setelah operasi selesai dalam aplikasi.
+ Lihat Manual Pengguna untuk informasi lebih lanjut tentang prosedur operasi dan tindakan pencegahan.

Kembali ke Asal (RTH)

Pesawat akan kembali secara otomatis ke Titik Asal dalam situasi berikut:

RTH Pintar: Pengguna menekan dan menahan tombol RTH.

RTH Failsafe*: Apabila sinyal pengendali jarak jauh hilang.

RTH Baterai Lemah*: Tingkat daya baterai pesawat mencapai ambang batas baterai lemah yang telah ditetapkan.

Kembali setelah operasi*: Tugas selesai.

Jika ada rintangan di jalur kembali selama RTH, pesawat akan melewatkan untuk menghindarinya atau melambat untuk
melayang (perilaku tergantung medan operasi yang dipilih). Pesawat keluar dari RTH dan menunggu perintah lebih

lanjut setelah melayang.

* Pengguna dapat mengatur tindakan pesawat di aplikasi. Hanya tersedia jika RTH diatur.

Pemeliharaan

Bersihkan semua bagian pesawat dan pengendali jarak jauh pada akhir setiap hari penyemprotan setelah pesawat kembali

ke suhu normal. JANGAN membersihkan pesawat segera setelah operasi selesai.

1. Isi tangki semprot dengan air bersih atau air sabun dan semprotkan air melalui penyemprot hingga tangki kosong atau
aktifkan fungsi Bersihkan Slang di Pengaturan Semprot. Ulangi langkah ini untuk membersihkan tangki sepenuhnya.

2. Lepaskan saringan tangki semprot untuk membersihkan dan menghilangkan penyumbatan.

3. Pastikan struktur pesawat benar-benar terhubung dan baterai dilepas agar dapat dicuci langsung dengan air. Disarankan
untuk menggunakan pencuci semprot yang diisi air untuk membersihkan badan pesawat dan lap dengan sikat lembut
atau kain basah sebelum menghilangkan residu air dengan kain kering.

4. Apabila terdapat debu atau cairan pestisida pada motor atau baling-baling, lap dengan kain basah sebelum

membersihkan sisa air dengan kain kering.

5. Lap permukaan dan layar pengendali jarak jauh dengan kain basah bersih yang telah diperas dengan air.
6. Simpan pesawat yang sudah dibersihkan di tempat yang kering.
* Lihat Panduan Pengguna untuk informasi lebih lanjut tentang penggunaan dan perawatan.

Spesifikasi

Pesawat (Model: 3WWDZ-U75A)
Frekuensi Operasional™ & Daya Pemancar (EIRP)

Suhu Operasional

Radar

Model

Frekuensi Operasional & Daya Pemancar (EIRP)
LiDAR (Model: mid360-agras)

Panjang Gelombang

Keamanan Laser

Batas Emisi yang Dapat Diakses (AEL)

Apertur Referensi

Daya Emisi Denyut Laser Maksimal Dalam 5 ndtk
Suhu Operasional

Pengendali Jarak Jauh (Model: TKPL2)

Suhu Operasional

Transmisi Video 04

Frekuensi Operasional™ & Daya Pemancar (EIRP)

Wi-Fi (802.11 a/b/g/n/ac/ax)

Frekuensi Operasional™ & Daya Pemancar (EIRP)

Bluetooth 5.2
Frekuensi Operasional & Daya Pemancar (EIRP)

2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <33 dBm (FCC), <30 dBm (SRRC), <14 dBm (CE)

0° hingga 40°C (32° hingga 104°F)

RD241608RFV3.2 (Radar Depan); RD240804FB (Radar Bawah)
24,05-24,25 GHz: <20 dBm (NCC/MIC/KC/CE/FCC)

905 nm

Kelas 1

128 nJ

4 mm

35W

0° hingga 40°C (32° hingga 104°F)

-20° hingga 50 °C (-4° hingga 122 °F)

2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)

2,4000-2,4835 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,150-5,250 GHz: <26 dBm (FCC), <23 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

2,4000-2,4835 GHz: <10 dBm

[1]1 Frekuensi 5,8 dan 5,1 GHz dilarang di beberapa negara. Di beberapa negara, frekuensi 5,1 GHz hanya diizinkan untuk digunakan di dalam

ruangan.



Panoramica

Drone
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Eliche
Motori

Controllo elettronico della velocita (ESC)

Indicatori anteriori
Indicatori posteriori
Serbatoio spray
Blocco del carico utile
Lancia di spruzzo
Irrigatori

. Batteria di volo intelligente
. Sistema di visione

. Radar anteriore

. Antenne Onboard D-RTK™

14.
15.
16.

LiDAR

Blocco del braccio
Antenne esterne per la
trasmissione delle immagini
OCUSYNC™
Fotocamera FPV

Radar verso il basso
Riflettore

Carrello di atterraggio

. Misuratore di flusso
elettromagnetico
Radar posteriore

. Pompe di distribuzione

17.
18.
19.
20.
2

22.
2
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Touchscreen
LED di stato della connessione
Levette di comando

Pulsante Indietro

Pulsanti L1/L2/L3/R1/R2/R3
Pulsante Ritorna alla posizione
iniziale (RTH - Return to Home)
7. Microfono

8. LED distato

16
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15.
16.

LED di livello di carica della batteria

. Pulsante di accensione

. Pulsante 5D

. Pulsante di pausa del volo

. Antenne esterne

. Pulsante personalizzabile C3

Rotella sinistra

Pulsante di spruzzatura/
distribuzione

SEL®) :_n@ o @ o |
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Commutatore della modalita di volo
Porta HDMI

Porta USB-A

Pulsante di commutazione FPV/
mappa

21. Rotella destra

22.
23. Antenne interne
24. Pulsanti C1/C2

17.
18.
19.
20.

Rotellina di scorrimento
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25. Copertura posteriore 28. Pulsante di rilascio della 31. Porta USB-C

26. Pulsante di rilascio della copertura posteriore 32. Presa d'aria
batteria 29. Vano dell'adattatore 33, Staffa

27. Vano batteria 30. Vano per scheda microSD

Preparazione al decollo

E importante comprendere le linee guida sul volo di base, ai fini della sicurezza dell'utente e delle
persone nelle vicinanze.

Accertarsi di leggere la sezione relativa alle limitazioni di responsabilita e direttive sulla sicurezza.

Controlli preliminari
Accendere il radiocomando, accertarsi che I'app DJI Agras sia aperta, quindi accendere l'aeromobile. Verificare che il
radiocomando e 'aeromobile siano collegati. Andare nella schermata iniziale dell'app e toccare Start per accedere a
Operation View (Visuale operativa). Assicurarsi che la barra di stato nell'angolo in alto a sinistra dello schermo sia verde.
In caso contrario, 'aeromobile non potra decollare.
_.@._ + Siconsiglia di eseguire il posizionamento RTK. Nell'app, andare a Operation View (Visuale operativa), toccare
e £ e quindi RTK per selezionare un metodo di ricezione dei segnali RTK.
+ Per la connessione a Internet si consiglia I'’Adattatore cellulare DJI. Nellapp, andare a Operation View
(Visuale operativa), toccare £ e selezionare Network Diagnostics (Diagnostica di rete). L'adattatore cellulare
e la scheda SIM funzionano correttamente se lo stato di tutti i dispositivi presenti nella catena di rete &
visualizzato in verde.

Volo manuale
Decollo/Atterraggio manuale

TR

(1 Avviare i motori: eseguire il comando combinato dello stick e tenerlo premuto per due secondi.

(@ Decollo: per decollare, spingere lo stick di comando sinistro (Modalita 2) verso l'alto.

() Atterraggio / Arresto motori: spingere lo stick di comando sinistro (Modalita 2) verso il basso, fino a quando
I'aeromobile non atterra. Tenere premuto per 3 secondi per arrestare i motori.

:‘Q"' + Premere e tenere premuti contemporaneamente i pulsanti C1, C2 e pausa volo fino a quando il motore si
- ferma in caso di emergenza.



Modalita Stick di controllo (Modalita 2)
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+ Affinché 'aeromobile decolli automaticamente ed esegua un‘operazione, si consiglia di creare un piano per il
campo agricolo e di selezionare un‘operazione prima del decollo. Per ulteriori informazioni, fare riferimento
alla sezione Awvio delle operazioni. In altri scenari, decollare e atterrare manualmente.

Avvio delle operazioni

Procedura operativa

E possibile eseguire mappature dell'area di lavoro utilizzando I'app D)l Agras, acquisire una mappa HD da una ricostruzione
offline utilizzando il radiocomando, quindi pianificare un campo nella mappa HD per Route operation (Operazione
percorso). La seguente descrizione utilizza Crosshair (Mirino), Route Mapping (Mappatura del percorso) e Route Operation
(Gestione del percorso) come esempi.

Accendere prima il radiocomando, poi Toccare il tasto modalita in alto a sinistra Toccare [+ nella schermata a destra,

I'aeromobile. Accedere a Operation View e selezionare Route Mapping (Mappatura selezionare Area Route (Percorso area) o

(Visuale operativa) nellapp DJI Agras. percorso) dal riquadro Mapping (Mappatura) Boundary Route (Percorso perimetro) e
nella schermata di selezione della modalita impostare la Risoluzione, quindi toccare (-
dellattivita. e selezionare Crosshair (Mirino).

9_+ () S
Trascinare la mappa e toccare Add (Aggiungi) Toccare Inizia e spostare il cursore sulla barra Attendere che la ricostruzione sia
per aggiungere un punto in corrispondenza per decollare. L'aeromobile eseguira l'operazione completata. Toccare Plan Field (Pianifica

del mirino. Toccar di mappatura del percorso automaticamente. campo) per eseguire le operazioni.

> Q > >

A +

Selezionare Fledl (Campo) e toccare Add Toccare (+] e selezionare Crosshair (Mirino). Selezionare il tipo di punto come Ostacolo o

(Aggiungi). Trascinare la mappa e toccare Add (Aggiungi) per Area Non-Irrigata e segnare ostacoli o aree
aggiungere punti di confine sulla mappa. che non richiedono irrigazione sulla mappa.

Impostare i parametri del percorso, trascinare Toccare [V per usare il campo e impostare i Toccare Start (Awia) per awviare l'attivita.
O per regolare la direzione di volo del percorso, parametri dellattivita.

quindi toccare &/ per salvare.

+ Decollare solo in aree aperte e impostare un routing di connessione e un‘altitudine RTH appropriati in base
allambiente operativo.

+ E possibile mettere in pausa un‘operazione spostando leggermente la levetta di comando. L'aeromobile
stazionera in volo e registrera il punto di interruzione. Successivamente, sara possibile controllare
manualmente I'aeromobile. Selezionare nuovamente l'operazione per continuare. L'aeromobile tornera
automaticamente al punto di interruzione e riprendera l'operazione. Prestare attenzione alla sicurezza
dell'aeromobile durante il ritorno a un punto di interruzione.




+ E possibile impostare nell'app l'azione da far eseguire allaeromobile una volta completata I'operazione.
+ Consultare il Manuale dell'Utente per ulteriori informazioni sulle procedure operative e sulle precauzioni.

Ritorno automatico (RTH)

L'aeromobile tornera automaticamente alla posizione iniziale nei seguenti casi:

RTH Smart: L'utente preme e tiene premuto il pulsante RTH.

RTH Failsafe*: Si perde il segnale del radiocomando.

RTH (ritorno) per batteria scarica*: Il livello della batteria dell'aeromobile raggiunge la soglia di batteria scarica preimpostata.
Ritorno dopo l'operazione*: Il compito & completato.

Se c'e un ostacolo sul percorso di ritorno durante I'RTH, I'aeromobile lo aggirera per evitarlo o decelerera per librarsi
in volo (il comportamento dipende dal terreno operativo selezionato). L'aeromobile esce dall'RTH e attende ulteriori
comandi dopo essersi librato in volo.

* Gli utenti possono impostare I'azione dell'aeromobile nell'app. Disponibile solo se & impostato I'RTH.

Manutenzione

Al termine di ogni giornata di spruzzatura, attendere che 'aeromobile torni a una temperatura normale e pulire tutte le parti

dell'aeromobile e del radiocomando. NON pulire 'aeromobile subito dopo il completamento delle operazioni.

1. Riempire il serbatoio dello spruzzatore con acqua pulita o saponata e spruzzare l'acqua attraverso gli irrigatori fino a
quando il serbatoio & vuoto o abilitare la funzione Clean Hose nelle Impostazioni di Spruzzatura. Ripetere il passaggio per
pulire completamente il serbatoio.

2. Rimuovere il filtro del serbatoio spray per pulire e rimuovere eventuali ostruzioni.

3. Accertarsi che la struttura dellaeromobile sia ben chiusa e che la batteria sia rimossa, in modo da poterla lavare
direttamente con acqua. Si consiglia di usare un dispositivo di lavaggio con nebulizzatore riempito d'acqua per pulire il
corpo dell'aeromobile, e di strofinarlo con una spazzola morbida o un panno inumidito prima di eliminare i residui di
acqua con un panno asciutto.

4. Se e presente della polvere o del liquido pesticida sui motori o sulle eliche, rimuoverli con un panno inumidito prima di
eliminare i residui d'acqua con un panno asciutto.

5. Pulire la superficie e lo schermo del radiocomando con un panno bagnato e ben strizzato.

6. Conservare laeromobile pulito in un ambiente asciutto.

* Per ulteriori informazioni sull'uso e la manutenzione, consultare il Manuale d'uso.

Caratteristiche tecniche

Aeromobile (Modello: 3WWDZ-U75A)
1

Frequenza operativa'' e potenza del trasmettitore (EIRP)  2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)

5,725-5,850 GHz: <33 dBm (FCC), <30 dBm (SRRC), <14 dBm (CE)

Temperatura di funzionamento

Radar

Modello

Frequenza operativa e potenza del trasmettitore (EIRP)
Temperatura di funzionamento

LiDAR (Modello: mid360-agras)

Lunghezza d'onda

Sicurezza del laser

Limite di emissione accessibile (AEL)

Apertura di riferimento

Potenza massima di emissione dell'impulso laser entro 5 ns
Radiocomando (Modello: TKPL2)

Temperatura di funzionamento

Trasmissione video 04

Frequenza operativa'” e potenza del trasmettitore (EIRP)

Wi-Fi (802.11 a/b/g/n/ac/ax)

(i)

Frequenza operativa™ e potenza del trasmettitore (EIRP)

Bluetooth 5.2
Frequenza operativa e potenza del trasmettitore (EIRP)

Da 0°a 40 °C

RD241608RFV3.2 (radar frontale); RD240804FB (Radar verso il basso)
24,05-24,25 GHz: < 20 dBm (NCC/MIC/KC/CE/FCC)
Da 0° a 40 °C

905 nm
Classe 1
128 n)
4mm
3B5W

Da-20°a50°C

2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)

2,4000-2,4835 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,150-5,250 GHz: <26 dBm (FCC), <23 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

2,4000 -2,4835 GHz: <10 dBm

[1] Lefrequenze 5.8 e 5.1 GHz sono vietate in alcuni Paesi. In alcuni Paesi, la banda di frequenza 5,1 GHz & consentita solo per utilizzi al chiuso.
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Overzicht

Drone
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Propeller

Motoren

Elektronische snelheidsregelaar
(ESC)

Voorste indicatoren
Achterste indicatoren
Spuittank
Ladingvergrendeling
Spuitlans

Sproeier

Intelligent Flight-batterij
Zichtsysteem
Voorwaartse radar

Aanraakscherm

Led voor verbindingsstatus
Joysticks

Terug-toets
L1/L2/L3/R1/R2/R3-knoppen
Knop Terug naar thuisbasis (RTH)
Microfoon

Ledstatus

Batterijniveau-leds

. Aan-/uitknop
. 5D-knop
. Vliegpauzeknop

Externe antennes
Aanpasbare C3-knop

. Linkerdraaiknop
. Knop Spuiten/strooien

13. On-board D-RTK™-antennes
14. LiDAR
15. Armvergrendeling

16. Externe OCUSYNC™-
beeldtransmissieantennes

17. FPV-camera

18. Neerwaartse radar
19. Spotlight (Spotlicht)
20. Landingsgestel

21. Elektromagnetische
stromingsmeter

22. Achterradar
23. Toevoerpompen

17. Vliegmodusschakelaar

18. HDMI-poort

19. USB-A-poort

20. Schakelknop voor FPV/kaart
21. Rechterdraaiknop

22. Scrollwiel

23. Interne antennes

24. C1/C2-knoppen
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25. Afscherming aan de achterkant ~ 28. Knop voor openen van 31. USB-C-poort
26. Batterij-ontgrendelknop afscherming aan de achterkant 32, Luchtinlaat
27. Batterijcompartiment 29. Donglecompartiment 33. Beugel

30. Sleuf voor microSD-kaart

Voorbereiding op opstijgen

Het is belangrijk dat u de basisrichtlijnen voor het vliegen begrijpt, zowel voor uw eigen bescherming als
voor de veiligheid van de mensen om u heen.

Vergeet niet de disclaimer en veiligheidsrichtlijnen te lezen.

Checklist ter voorbereiding van de vilucht

Zet de afstandsbediening aan, zorg ervoor dat de D)l Agras-app geopend is en zet de drone aan. Zorg ervoor dat de

afsta

ndsbediening en de drone zijn verbonden. Ga naar het startscherm in de app en tik op Start om Operation View te

openen. Zorg ervoor dat de statusbalk op het scherm linksboven groen is. Anders kan de drone niet opstijgen.

Q +  RTK-positionering wordt aanbevolen. Ga in de app naar Operation View, tik op % en vervolgens op RTK om

een methode te selecteren voor het ontvangen van RTK-signalen.

+ Voor internetverbinding wordt de D)l Cellular Dongle aanbevolen. Ga in de app naar Operation View, tik op
£ en selecteer Network Diagnostics. De mobiele dongle en SIM-kaart werken goed als de status van alle
apparaten in de netwerkketen groen wordt weergegeven.

Handmatige vlucht
Handmatig opstijgen/landen

@9-9G] (o] (@]

(1) De motoren starten: Voer de opdracht 'Combinatie joystick' uit en houd deze twee seconden vast.

(@ Opstijgen: Om op te stijgen duwt u de linker controlestick (stand 2) omhoog.

(3 Landing/Motoren stoppen: Duw de linkerstuurknuppel (stand 2) omlaag tot de drone landt. Houd deze drie
seconden vast om de motoren te stoppen.

+ Druk en houd de C1-, C2- en vluchtpauzeknop tegelijkertijd ingedrukt totdat de motor stopt in geval van
nood.
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Joystick (modus 2)
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+ Om de drone automatisch te laten opstijgen en een actie uit te voeren, wordt aanbevolen om voor het
opstijgen een plan voor een veld te maken en een taak te selecteren. Zie het gedeelte Starten van de

werkzaamheden voor meer informatie. Voor andere scenario's kunt u handmatig opstijgen en landen.

Staartiing Opééraatiioons

Bedieningsprocedure

Gebruikers kunnen mappingtaken in het operatiegebied uitvoeren met behulp van de DJI Agras-app en een HD-kaart via
offline reconstructie ontvangen met behulp van de afstandsbediening en vervolgens een veld op de HD-map plannen voor het
uitvoeren van routetaken. De volgende beschrijving gebruikt Crosshair, Route Mapping en Route Operation als voorbeelden.

Schakel de afstandsbediening en de drone
in. Ga in de app naar Operation View.

Q >

-_t
Sleep de kaart en tik op Add om een punt

toe te voegen op een positie van het
dradenkruis. Tik op (/] om op te slaan.

>

Selecteer Veld en tik op Toevoegen.

15 >

Stel routeparameters in, sleep{ 0 :om de
Vliegrichting van de route aan te passen en

tik op /) om te bewaren.

en RTH-hoogte in.

Tik op de knop in de linkerbovenhoek en
selecteer Route Mapping op het deelvenster
Mapping in het taakselectiescherm.

o >

Tik op Start en verplaats de schuifregelaar
om op te stijgen. De drone voert de
mapping langs de route automatisch uit.

Q >

—_+
Tik (+] en selecteer Crosshair. Sleep de kaart

en tik op Add om grenspunten op de kaart
toe te voegen.

Vv >

Tik op () om het veld te gebruiken en de
taakparameter in te stellen.

Tik op (+ op het rechterscherm, selecteer Area
Route of Boundary Route en stel de resolutie

in, tik vervolgens o n selecteer Crosshair.

= >

Wacht tot de reconstructie voltooid is. Tik
op Veld plannen om bewerkingen uit te
voeren.

>

Selecteer het punt type als Obstakel of Geen
sproeigebied, en markeer obstakels of gebieden
die geen sproeien vereisen op de kaart.

+

<

Tik op Start om de taak te starten.

+ Stijg alleen in open gebieden op en stel op basis van de gebruiksomgeving een geschikte verbindingsroute

+ Een bediening kan worden gepauzeerd door de joystick iets te verplaatsen. De drone zweeft en legt het
afbreekpunt vast. Daarna kan de drone handmatig worden bestuurd. Selecteer de taak opnieuw om door te
gaan. De drone keert automatisch terug naar het afbreekpunt en hervat de taak. Let op de veiligheid van de
drone bij het terugkeren naar een afbreekpunt.
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+ Gebruikers kunnen de actie die de drone zal uitvoeren nadat de taak in de app is voltooid, instellen.
+ Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie over bedieningsprocedures en
voorzorgsmaatregelen.

Return to Home (RTH, terugkeren naar het thuispunt)

De drone keert in de volgende situaties automatisch terug naar de thuisbasis:

Slimme RTH: Gebruiker drukt en houdt de RTH-knop ingedrukt.

Uitvalbeveiligde RTH*: Het signaal van de afstandsbediening gaat verloren.

RTH bij laag accuniveau*: Het batterijniveau van het vliegtuig bereikt de vooraf ingestelde drempel voor lage batterij.
Keer terug na operatie*: De taak is voltooid.

Als er een obstakel is op het terugkeerpad tijdens RTH, zal het vliegtuig eromheen vliegen om het te vermijden of
vertragen om te zweven (het gedrag hangt af van het geselecteerde operationele terrein). Het vliegtuig verlaat RTH en
wacht op verdere commando's na het zweven.

* Gebruikers kunnen de actie van het vliegtuig instellen in de app. Alleen beschikbaar als RTH is ingesteld.

Onderhoud

Reinig aan het einde van elke spuitdag nadat de drone weer op normale temperatuur is alle onderdelen van de drone en de

afstandsbediening. Reinig de drone NIET onmiddellijk nadat de taken zijn voltooid.

1. Vul de sproeitank met schoon of zeepsopwater en spuit het water door de sproeiers totdat de tank leeg is of schakel de
functie Slang Reinigen in bij de Sproei-instelling. Herhaal de stap om de tank volledig schoon te maken.

2. Verwijder het filter van de sproeitank om eventuele blokkades te reinigen en te verwijderen.

3. Zorgervoor dat de constructie van de drone volledig is aangesloten en dat de batterij is verwijderd, zodat deze direct
met water kan worden gewassen. Het wordt aanbevolen om een sproeier met water te gebruiken om de dronebehuizing
te reinigen en af te vegen met een zachte borstel of natte doek voordat u waterresten verwijdert met een droge doek.

4. Als er stof of pesticidevloeistof op de motoren of propellers zit, veeg deze dan af met een natte doek voordat u de
resterende waterresten met een droge doek reinigt.

5. Veeg het oppervlak en het scherm van de afstandsbediening af met een schone, natte doek die met water is
uitgewrongen.

6. Berg het schoongemaakte drone op in een droge omgeving.

* Raadpleeg de gebruikershandleiding voor meer informatie over gebruik en onderhoud.

. go .
Specificaties
Drone (model: 3WWDZ-U75A)
Bedrijfsfrequentie”] en zendervermogen (EIRP) 2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <33 dBm (FCC), <30 dBm (SRRC), <14 dBm (CE)
Bedrijfstemperatuur 0 tot 40 °C
Radar
Model RD241608RFV3.2 (Voorwaartse radar); RD240804FB (Neerwaartse radar)
Bedrijfsfrequentie en zendervermogen (EIRP) 24,05-24,25 GHz: <20 dBm (NCC/MIC/KC/CE/FCC)
Bedrijfstemperatuur 0 tot 40 °C
LiDAR (Model: mid360-agras)
Golflengte 905 nm
Laserveiligheid Klasse 1
Accessible Emission Limit (AEL) (toegestane emmissielimiet) 128 n)
Referentiediafragma 4mm
Max. emissievermogen laserpuls binnen 5 ns 3B5W
Afstandsbediening (model: TKPL2)
Bedrijfstemperatuur -20 tot 50 °C
04 Videotransmissie
Bedrijfsfrequentie!”’ en zendervermogen (EIRP) 2,4000-2,4835 GHz: <33 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)

5,725-5,850 GHz: <33 dBm (FCC), <14 dBm (CE), <30 dBm (SRRC)
Wi-Fi (802.11 a/b/g/n/ac/ax)

en zendervermogen (EIRP) 2,4000-2,4835 GHz: <26 dBm (FCC), <20 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,150-5,250 GHz: <26 dBm (FCC), <23 dBm (SRRC/CE/MIC)
5,725-5,850 GHz: <26 dBm (FCC/SRRC), <14 dBm (CE)

Bedrijfsfrequentie

Bluetooth 5,2
Bedrijfsfrequentie en zendervermogen (EIRP) 2,4000-2,4835 GHz: < 10 dBm

[11 In sommige landen zijn frequenties van 5,8 en 5,1 GHz verboden. In sommige landen is de 5,1 GHz frequentie alleen toegestaan voor
gebruik binnenshuis.
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Compliance Information

FCC Compliance Notice

Supplier's Declaration of Conformity

Product name: AGRAS T100/DJI RC Plus 2/DJI T100 Spraying
System

Model Number: 3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100

Responsible Party: DJl Research LLC

Responsible Party Address: 17301 Edwards Road, Cerritos, CA

Website: www.dj.com

We, DJl Research LLC, being the responsible party, declares

that the above mentioned model was tested to demonstrate

complying with all applicable FCC rules and regulations.

“This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is

subject to the following two conditions: (1) This device may not

cause harmful interference, and (2) This device must accept any

interference received, including interference that may cause

undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the

party responsible for compliance could void the user's authority

to operate the equipment.

“This equipment has been tested and found to comply

with the limits for a Class A digital device, pursuant to part

15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide

reasonable protection against harmful interference in a

residential installation. This equipment generates, uses and

can radiate radio frequency energy and, if not installed and

used in accordance with the instructions, may cause harmful

interference to radio communications. However, there is

no guarantee that interference will not occur in a particular

installation. If this equipment does cause harmful interference
by

ten grams of tissue. The highest SAR value reported under this
standard during product certification for use when properly
worn on the limbs.

Ces exigences un SAR limite de 4 W/kg en moyenne pour dix
gramme de tissu. La valeur SAR la plus élevée signalée en

vertu de cette norme lors de la certification de produit a utiliser
lorsquil est correctement porté sur le membres.

For devices with detachable antenna(s), the maximum antenna
gain permitted for devices in the band 5725-5850 MHz shall be
such that the equipment still complies with the e.i.p. limits as
appropriate.

Pour les dispositifs munis dantennes amovibles, le gain
maximal d'antenne permis (pour les dispositifs utiisant la
bande de 5725 a 5 850 MHz) doit étre conforme  la limite de la
p.ire. spécifiée, selon le cas.

The device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for
indoor use to reduce the potential for harmful interference to
co-channel mobile satellte systems.

Les dispositifs fonctionnant dans la bande de 5150 & 5 250 MHz
sont réservés uniquement pour une utilisation a lintérieur afin
de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux systémes
de satellites mobiles utilisant les mémes canaux.

5150-5250MHz: [RIRZRIHA

KC Compliance Notice
“HERANLIE 28 & MIE k580l 1202 AR
RIS MHIAL 8 5 YIS

Sig 2MNHlE 28 3 MIHEM HS40| US”

NCC Compliance Notice

to radio o television reception, which can be y
turning the equipment off and on, the user is encouraged to
tryto correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.
—Increase the separation between the equipment and receiver.
—Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help.

RF Exposure Information

The aircraft complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. In order to avoid the
possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure
limits, human proximity to the antenna shall not be less than
20cm during normal operation. This transmitter must not be
co-ocated or operating in conjunction with any other antenna
or transmitter.

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. End user must follow
the specific operating instructions for safisfying RF exposure
compliance. This transmitter must not be co-located or
operating in conjunction with any other antenna or transmitter.
The portable device is designed to meet the requirements

for exposure to radio waves established by the Federal
Communications Commission (USA).

These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over
one gram of tissue. The highest SAR value reported under this
standard during product certification for use when properly
worn on the body.

These requirements set a SAR limit of 4 W/kg averaged over
ten gram of tissue. The highest SAR value reported under this
standard during product certification for se when properly
worn on the limbs.

ISED Compliance Notice
CAN ICES-003 (A) / NMB-003(A)

“This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s)
that comply with Innovation, Science and Economic
Development Canada's licence-exempt RSS(s). Operation is
subject to the following two conditions: (1)This device may not
cause interference.(2)This device must accept any interference,
including interference that may cause undesired operation of
the device.

L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le
présent appareil est conforme aux CNR df Tnnovation, Siences
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EU & UK Compliance Notice

EU Compliance Statement: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD.
hereby declares that this device (AGRAS T100/DJI RC Plus 2/

DJI T100 Spraying System (3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100)) is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of the Directive 2014/53/EU, Directive 2012/19/EU
(WEEE), Directive 2011/65/EU (ROHS), and Regulation 1907/2006
(REACH).

A copy of the EU Declaration of Conformity is available online at
www.djl.com/euro-compliance

EU contact address: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Germany

GB Compliance Statement: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD.
hereby declares that this device (AGRAS T100/DJI RC Plus 2/

DJI T100 Spraying System (3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100))is in
compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Radio Equipment Regulations 2017, the Restriction
of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2012.

A copy of the GB Declaration of Conformity and PSTI SOC are
available online at www.djl.com/euro-compliance

Declaracién de conformidad de la UE: SZ D)l TECHNOLOGY

CO., LTD. declara por la presente que este dispositivo (AGRAS

T100/D)I RC Plus 2/DJI T100 Spraying System (3WWDZ-U75A/

TKPL2/LS100)) cumple con los requisitos esenciales y demés

disposiciones pertinentes de la Directiva 2014/53/UE, la

Directiva 2012/19/UE (RAEE), la Directiva 2011/65/UE (RoHS)y el
19 REACH).

et Développement économique Canada

appareils radio exempts de licence. L et autorisée
aux deux conditions suivantes :(1)U'appareil ne doit pas produire
de brouillage; (2)L'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible den
compromettre le fonctionnement.
The aircraft complies with RSS-102 radiation exposure limits
setforth for an uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with minimum distance 20cm
between the radiator and your body. This transmitter must
not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.
Cet équipement est conforme aux limites d‘expusmcn aux

on

una copia de la Declaracién de conformidad de
Ia UE en linea en www.dji.com/euro-compliance

Direccién de contacto en la UE: D)l GmbH, Industriestrasse 12,
97618, Niederlauer, Alemania

EU-nalevingsverklaring: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD.
verklaart hierbij dat dit apparaat (AGRAS T100/DJI RC Plus 2/DJI
T100 Spraying System (3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100)) voldoet
aan de essentiéle eisen en andere relevante bepalingen van
de Richtlijn 2014/53/EU, Richtlijn 2012/19/EU (AEEA), Richtlijn
2011/65/EU (ROHS) en Veerordening 1907/2006 (REACH).

Een kopie van de EU-conformiteitsverklaring is online
www.djl.com/euro-compliance

radiations CNR-102 établies pour un er
contrélé. Cet équipement doit étre installé et utilisé e une
distance minimale de 20 cm entre le radiateur et votre corps.

This equipment complies with RSS-102 radiation exposure
limits set forth for an uncontrolled environment. End user
must follow the specific operating instructions for satisfying

RF exposure compliance. This transmitter must not be co-
located or operating in conjunction with any other antenna

or transmitter.The portable device is designed to meet the
requirements for exposure to radio waves established by the
RSS-102.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux
rayonnements CNR-102 établies pour un environnement non
contrélé. Lutilisateur final doit suivre les instructions spécifiques
pour satisfaire les normes. Cet émetteur ne doit pas étre co-
implanté ou fonctionner en conjonction avec toute autre
antenne ou transmetteur. Le dispositif portatif est congu pour
répondre aux exigences dexposition aux ondes radio établie
par le développement énergétique DURABLE.

These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over
one gram of tissue. The highest SAR value reported under this
standard during product certification for use when properly
worn on the bo

Ces exigences un SAR limite de 1,6 W/kg en moyenne pour

un gramme de tissu. La valeur SAR la plus élevée signalée en
vertu de cette norme lors de la certification de produit a utiliser
lorsquiil est correctement porté sur le corps.

These requirements set a SAR limit of 4W/kg averaged over

28

op
Contactadres EU: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Duitsland

Declaragao de Conformidade da UE: A SZ DJI TECHNOLOGY
€O, LTD. dedlara pelo presente que este dispositivo (AGRAS
T100/DJI RC Plus 2/DJi T100 Spraying System (3WWDZ-U75A/
TKPL2/LS100)) esté em conformidade com os requisitos
essencials e outras disposigoes pertinentes da Diretiva 2014/53/
UE, da Diretiva 2012/19/UE (REEE), da Diretiva 2011/65/UE
(RoHS) e do Regulamento 1907/2006 (REACH).

Uma copia da Declarago de Conformidade da UE esta
disponivel online em www.dj.com/euro-compliance
Endereco de contacto da UE: D)l GmbH, Industriestrasse 12,
97618, Niederlauer, Alemanha

Dichiarazione di conformita UE: SZ D)l TECHNOLOGY CO,, LTD.
dichiara che il presente dispositivo (AGRAS T100/DJI RC Plus
2/DJI T100 Spraying System (3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100)) &
conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti
della Direttiva 2014/53/UE, Direttiva 2012/19/UE (RAEE),
Direttiva 2011/65/UE (ROHS) e del Regolamento 1907/2006
(REACH).

Una copia dlla Dichirazione i conformita UE  isponibil
online allindirizzo www.dji.com/euro-complian

Indirzzo i contatto per TUE: D) Gmbt, Incustiestrasse 12,
97618, Niederlauer, Germania

Déclaration de conformité UE : SZ DJI TECHNOLOGY CO,,

LTD. déclare par la présente que fappareil (AGRAS T100/DJl

RC Plus 2/DJI T100 Spraying System (3WWDZ-U75A/TKPL2/
L5100) est en conformité avec les exigences essentielles et
autres dispositions pertinentes de la Directive 2014/53/UE, de la
Directive 2012/19/UE (DEEE), de la Directive 2011/65/UE (ROHS)
et du Réglement 1907/2006 (REACH).

Une copie de la Déclaration de conformité UE est disponible en
ligne & ladresse www.dji.com/euro-compliance

Adresse de contact UE : DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Allemagne

PRECAUTIONS D'USAGE DE L'APPAREIL
N'ullhsez pas fappareil dans un hopital, un avion ou un

en raison des équences qui
peuvent produire des interférences
*Maintenez une distance minimale de 15 cm entre votre
appareil et un stimulateur cardiaque pour éviter toute
interférence
Eloigner les équipements radioglectriques du ventre des
femmes enceintes.
Eloigner les équipements radioélectriques du bas-ventre des
adolescents.
Le débit d'absorption spécifique (DAS) local quantifie lexposition
de l'utilisateur aux ondes électromagnétiques de léquipement
concerné. Le DAS maximal autorisé est de 2 W/ kg pour la téte
etle tronc et de 4 W/ kg pour les membres.
La oules valeurs du débit d'absorption spécifique des TKPL2:
DAS tronc: 0.355W/ kg

EU-Konformitéitserklarung SZ D)l TECHNOLOGY CO,, LTD.
erklart hiermit, dass dieses Gerat (AGRAS T100/DJi RC Plus
2/DJI T100 Spraying System (3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100))
den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU, der Richtlinie
2012/19/EU (WEEE), der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS) und der
Verordnung 1907/2006 (REACH) entspricht.

Eine Kopie der EU-Konformitatserklarung ist online verfigbar
unter www.dji.com/euro-compliance

EU | GmbH, 12,97618,
Niederlauer, Germany

[leknapauys 3a CboTBTCTBMe Ha EC: C HacToALL{0TO SZ DJI
TECHNOLOGY CO,, LTD. AeKnapuipa, ‘e ToBa YCTpOiicTeo
(AGRAS T100/DJI RC Plus 2/DJI T100 Spraying System
(3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100)) € B COTBETCTEVe C OCHOBHMTE
VI3VICKBAHVS! V1 DY PUNIOXKIMIA Pa3nopeA6yt Ha AvpeKTuiea
2014/53/EC, /wpexTviea 2012/19/EC (OEEO), /upexTiiea
2011/65/EC (ROHS) v PernameHT 1907/2006 (REACH).
EKaeMn/IAp OT AeKnapaLyiATa 3a CLoTBeTCTBMe Ha EC e
AOCTBNEH OHnaliH Ha agpec www.dji.com/euro-compliance
Aapec 3a KoHTakT 8 EC: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, lepmatua

EU prohla3eni o shodé: SZ DJI TECHNOLOGY CO., LTD. timto
prohlasuje, Ze toto zafizeni (AGRAS T100/DJl RC Pius 2/DJI T100
Spraying System (3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100)) je v souladu

se zakladnimi pozadavky a dal$imi prislusnymi ustanovenimi
smérnice 2014/53/EU, smérnice 2012/19/EU (OEEZ), smérnice
2011/65/EU (ROHS) a naizeni 1907/2006 (REACH).

Kopie EU prohlaseni o shodé je k dispozici online na adrese
www.dji.com/euro-compliance

Kontakini adresa v EU: DJi GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Némecko

EU-overensstemmelseserkleering: SZ DJl TECHNOLOGY CO,,
LTD. erklzerer hermed, at denne enhed (AGRAS T100/DJI RC Plus
2/DJI T100 Spraying System (3WWDZ-U7SA/TKPL2/LS100) er i
overensstemmelse med de veesentlige krav og andre relevante
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU, direktiv 2012/19/EU
(WEEE), direktiv 2011/65/EU (ROHS) og forordning 1907/2006
(REACH)
En kopi af EU-overensstemmelseserklzeringen er tilgaengelig
online pa www.dji.com/euro-compliance
iEU: DJl GmbH
Niederlauer, Tyskland

12,97618,

AfAwon oupBp@WGnG EE: H SZ DJi TECHNOLOGY CO, LTD.

SMAGVEL TL N TIAPOLOQ GUCKEUT (AGRAS T100/DJI RC Plus

2/DJI T100 Spraying System (3WWDZ-U7SA/TKPL2/LS100))

OUHHOPQUVETAL HE TLG BACLKEG aMALTAOELS KaL GAEG OXETLKEG

SlatageL T odnylag 2014/53/EE, g odnyiag 2012/19/EE

(AHHE), TG 08nylag 2011/65/EE (ROHS) Kal ToU KavowLopol

1907/2006 (REACH).

Avtiypago TG Siwong ouppGpwon EE eiva ladéoto oo

8Lasiktuo ot StevBuVON www.dji.com/euro-compliance
Le0Buvon 3 12,

97618, Niederlauer, leppiavia

Euroopa Liidu vastavuskinnitus: SZ DJI TECHNOLOGY CO.,

LTD. kinnitab kiesolevaga, et seade (AGRAS T100/DJI RC Plus

2/DJI T100 Spraying System (3WWDZ-U7SA/TKPL2/LS100))

vastab direktiivi 2014/53/EL, direktiivi 2012/19/EL (WEEE),

direktivi 2011/65/EL (ROHS) ja mazruse 1907/2006 (REACH)
jamuudele

Euroopa Liiidu vastavusdeklaratsioon on saadaval jargmisel

aadressil: www.dji.com/euro-compliance

Euroopa Liidu kontaktaadress: DJl GmbH, Industriestrasse 12,

97618, Niederlauer, Saksamaa

ES atitikties deklaracija: ,SZ DJl TECHNOLOGY CO, LTD."
patvirtina, kad prietaisas (AGRAS T100/DJi RC Plus 2/DJI T100
Spraying System (3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100)) atitinka
esminius reikalavimus bei kitas susijusias nuostatas, kurios
nurodytos Direktyvoje 2014/53/ES, Direktyvoje 2012/19/ES
(EEJA), Direktyvoje 2011/65/ES (RoHS) ir Reglamente 1907/2006
(REACH).

ES atitikties deklaracijos kopija pateikta adresu www.dji.com/
euro-compliance

ES adresas rysiams: ,DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Vokietija

ES atbilstibas pazinojums: SZ DJl TECHNOLOGY CO., LTD. ar 30
pazino, ka 3T ierice (AGRAS T100/DJI RC Plus 2/DJI T100 Spraying
System (3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100)) atbilst Direktivas
2014/53/ES, Direktivas 2012/19/ES (EEIA), Direktivas 2011/65/ES
(ROHS) un Regulas 1907/2006 (REACH) batiskajam prasibam un
citiem ar to saistitajiem noteikumiem.

ES atbilstibas deklaracijas kopija pieejama tieSsaisté vietne
www.dj.com/euro-compliance

ES kontaktadrese: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Vacia

EU-vaatimustenmukaisuuslausunto: SZ DJl TECHNOLOGY



O, LTD. vakuuttaa tten, etta tama laite (AGRAS T100/DJl

RC Plus 2/DJI T100 Spraying System (3WWDZ-U7SA/TKPL2/
L5100)) on direktiivin 2014/53/EU, direktiivin 2012/19/EU
(WEEE) olennaisten vaatimusten ja muiden asiaankuuluvien
midiraysten mukainen, direktiivi 2011/65/EU (ROHS) ja asetus
1907/2006 (REACH).

Kopio EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksesta on saatavilla
verkossa osoitteessa www.dji.com/euro-compliance
EU-yhteysosoite: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Saksa

Réiteas Comhlionta AE: Dearbhaionn 57 D)l TECHNOLOGY CO,,
LTD. go bhfuil an gléas seo (AGRAS T100/DJl RC Plus 2/DJl T100
Spraying System (3WWDZ-U7SA/TKPL2/LS100)) i gcomhréir le
ceanglais fhior-riachtanacha agus foralacha abhartha eile de
Treoir 2014/53/AE, Threoir 2012/19/AE (WEEE), Threoir 2011/65/
AE (ROHS), agus Rialachan 1907/2006 (REACH).

Ta c6ip de Dhearbhii Comhréireachta an AE ar fail ar line ag
www.dji.com/euro-compliance

Seoladh teagmhala an AE: DJl GmbH, Tionscal 12, 97618,
Niederlauer, An Ghearmain

UE Dikajarazzjoni ta Konformita: SZ DJl TECHNOLOGY CO,,
LTD. bdan tiddikjara li dan i-mudel tal-apparat (AGRAS
T100/DJl RC Plus 2/DJl T100 Spraying System (3WWDZ-U75A/
TKPL2/LS100)) huwa konformi mar-rekwiziti essenzjali u
dizpotizjonijiet ohra rilevanti tad-Direttiva 2014/53/UE,
Direttiva 2012/19/UE (WEEE), Direttiva 2011/65/UE (ROHS), u
Regolament 1907/2006 (REACH).

ESB tengiiaur DJI GmbH, Ind 12, oupBAMete oT GKAwON TIOAGT WV
97618, Niederlauer, byzkaiand Tty GAGS Kt Snetspyacia T OB 0UOLv.
astlik kasutuselt

AB Uygunluk Beyani: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD., bu cihazin
(AGRAS T100/D)I RC Plus 2/DJ T100 Spraying System (3WWDZ-
U75A/TKPL2/LS100)) Direktif 2014/53/AB, Direktif 2012/19/AB
(WEEE), Direktif 2011/65/AB (ROHS) ve Yonetmelik 1907/2006

Vanu elektriseadmeid ei tohi ara visata koos olmejastmetega,
vaid tuleb kogudaja kasutuselt kdrvaldada eraldi. Kohaliku
omavalitsuse elektroonikaromude kogumispunktis on
raaniine eraisile tasuta, Vanad seatimete selltecce

(REACH) temel gerekliliklerinin yani sira diger ilgli
de uyumlu oldugunu beyan eder.

AB Uygunluk Beyani'nin bir kopyasi gevrimici olarak www.dji.
comveuro-compliance adresinden bulunabilir

ABiiletisim adresi: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederfauer, Almanya

Environmentally friendly disposal
0ld electrical appliances must not be disposed of
together with the residual waste, but have to be
disposed of separately. The disposal at the
communal collecting point via private persons i for
N free. The owner of old appliances is responsible to
bring the appliances to these collecting points or to similar
collection points. With this little personal effort, you contribute
torecycle valuable raw materials and the treatment of toxic
substances.

Umweltfreundiiche Entsorgung

Dies ist das Symbol fur die getrennte Sammlung von Elektro-
und dilrfen nicht

mit dem Restmiill entsorgt werden (einschiieBlich Batterien,

Kopja tad-Di i ta! UE hija di onlajn Akkus und Lampen), sondern miissen separat entsorgt werden,
www.dji.com/euro-compliance Die Entsorgung an der
Indirizz taf kuntatt UE: D)l GmbH, 12,97618, Privatpersonen oder an den von Handlern oder Herstellern

Niederlauer, Germany

Declaratie de conformitate UE: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD.
declara prin prezenta ca acest dispozitiv (AGRAS T100/DJi RC
Plus 2/DJI T100 Spraying System (BWWDZ-U7SA/TKPL2/LS100))
este in conformitate cu cerintele esentiale si alte dispozifii
relevante ale Directivei 2014/53/UE, Directivei 2012/19/

UE (DEEE), Directivei 2011/65/UE (ROHS) si Regulamentului
1907/2006 (REACH).

0 copie a Dedlaratiel de conformitate UE este disponibils online
lawww.dji.com/euro-compliance

eingerichteten Sammelstellen ist kostenlos. Der Besitzer von
Altgeraten ist dafir verantwortlich, die persnlichen oder
vertraulichen Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten
2ulschen und die Geréite zu diesen oder ahnlichen
sammelstellen zu bringen. Die Handler sind verpflichtet,
Elektroaltgerdte fiir dich kostenlos zuriickzunehmen. Durch
diesen geringen Aufwand kannst du zur Wiederverwertung von
wertvollen Rohmaterialien beitragen und dafiir sorgen, dass
umweltschadliche und giftige Substanzen ordnungsgema
unschadiich gemacht werden.

de residuos on el medio ambiente

Adresa de contact UE: DJl GmbH, Ind
Niederlauer, Germania

12,97618,

Izjava EU o skladnosti: Druzba SZ DJI TECHNOLOGY CO,, LTD.
stem iziavla, da Je ta naprava (AGRAS T100/DJl RC Plus 2/D)

Los aparatos eléctricos viejos no pueden desecharse junto con
Ios residuos organicos, sino que deben ser desechados por
separado. Existen puntos limpios donde los ciudadanos pueden
dejar estos aparatos grati. El propietario de los aparatos

viejos es de llevarlos a estos puntos impios o

T100 Spraying System (BWWDZ-U7SA/TKPL2/LS
bistvenimi zahtevami in drugimi ustreznimi dolocbami Direktive
2014/53/EU, Direktive 2012/19/EU (WEEE), Direktive 2011/65/EU
(ROHS) in Uredbe 1907/2006 (REACH).

Kopija iziave EU o skladnosti je na voljo na spletu na povezavi
www.dji.com/euro-compliance

Kontaktni naslov v EU: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Neméija

EU Izjava o uskladenosti: SZ DJl TECHNOLOGY CO,, LTD. ovime
izjavijuje da je ovaj uredaj (AGRAS T100/DJI RC Plus 2/DJI T100
Spraying System (3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100)) sukladan
osnovnim zahtjevima drugim relevantnim odredbama
Direktive 2014/53/EU, Direktive 2012/19/EU (OEEQ), Direktive
2011/65/EU (ROHS) i Uredbe 1907/2006 (REACH).

Kopija EU Izjave o uskladenosti dostupnaje na mrezi na web-
miestu www.dj.com/euro-compliance

Adresa za kontakt u EU-u: D)l GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Njematka

Vyhlasenie o zhode s predpismi EU: Spolotnost SZ DI
TECHNOLOGY CO,, LTD. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie
(AGRAS T100/DJI RC Plus 2/D)l T100 Spraying System (3WWDZ-

similares puntos de recogida. Con este pequefio esfuerzo
estas contribuyendo a reciclar valiosas materias primas y al
tratamiento de residuos toxicos.
Mise au rebut écologique
Les appareils électriques usagés ne doivent pas étre
&liminés avec les déchets résiduels. Ils doivent étre éliminés
séparément, La mise au rebut au point de collecte municipal
par lintermédiaire de particuliers est gratuite. Il incombe au
propriétaire des appareils usagés de les apporter  ces points
de collecte ou a des points de collecte similaires. Avec ce petit
effort personnel, vous contribuez au recyclage de matiéres
premieres précieuses et au traitement des substances toxiques.
Smaltimento ecologico
I vecchi dispositivi elettrici non devono essere smaltiti insieme:
airifiuti residui, ma devono essere smaltiti separatamente.
Lo smaltimento da parte di soggetti privati presso i punti di
raccolta pubblici & gratis. E responsabilita del proprietario dei
vecchi dispositivi portarli presso tali punti di raccolta o punti di
raccolta analoghi. Grazie a questo piccolo impegno personale
contribuirete al riciclo di materie prime preziose e al corretto
tratlamentc di sostanze tossiche.

jk afvoeren

U7SA/TKPL2/LS100)) je v stilade so za
a dalgimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53/EU,
smernice 2012/19/EU (OEEZ), smernice 2011/65/EU (ROHS) a
nariadenia 1907/2006 (REACH) .

Képia Whlasenia o zhode pre EU je k dispozicii online na lokalite
www.dji.com/euro-compliance

Kontaktna adresa v EU: DJl GmbH, Ind! 12,97618,

Oude elekirische apparaten mogen niet worden weggegooid
samen met het restafval, maar moeten afzonderlijk worden
afgevoerd. Afvoeren via het gemeentelijke inzamelpunt is
gratis voor particulieren. De eigenaar van oude toestellen is
verantwoordelijk voor het inleveren van de apparaten op deze
of vergelijkbare inzamelpunten. Met deze kleine persoonlike

Niederlauer, Nemecko

Deklaracja zgodnosci UE: Firma SZ D)l TECHNOLOGY CO.,
LTD. niniejszym deklaruje, ze urzadzenie (AGRAS T100/D)I RC
Plus 2/D)I T100 Spraying System (3VWVDZ U75A/TKPL2/LSW 00)

Jever o cen bidrage a2n de recycling van

Vastutavad seacmete omanikud. elle vakese siiu panusega
aitate kaasa véartusliku toorme ringlussevétule ja mirgiste
ainete toGtlemisele.
Utilizavimas nekenkiant aplinkai
Seny elektriniy prietaisy negalima imesti kartu su buitinémis
atliekomis; juos batina utilizuoti atskirai. Tokiy prietaisy
utilizavimas per komunalinius atlieky surinkimo punktus yra
nemokamas. Elektriniy prietaisy savininkai utilizuojamus
prietaisus privalo priduoti  atitinkamus arba analogigkus atlieky
surinkimo punktus. Tokiu badu, jdédami nedaug pastangy,
prisidésite prie vertingy medziagy perdirbimo ir aplinkos
apsaugojimo nuo toksiniy medziagy.
Videi draudziga atkritumu likvidésana
Vecas elektriskas ierices nedrikst likvidet kopa ar pargjiem
atkritumiem, bet tas jalikvidé atseviski. Privatpersonam
atkritumu likvideSana komunalaja savaksanas punkta i bez
maksas. Veco iericu ipasnieks ir atbildigs par iericu nogadasanu
punktos vai lidzi punktos.
Ar 3im nelielam personiskajam piilem jas veicinat vértigu
izejmaterialu parstradi un toksisko vieiu apstradi.
Havittaminen ympéristdystavallisesti
Vanhoja sahkélaitteita ei saa havittaa kaatopaikkajatteen
mukana, vaan ne on havitettava erikseen. Kunnalliseen
1 vieminen on il ilmaista.
Vanhojen laitteiden omistaja vastaa laitteiden toimittamisesta
kyseisiin kerdyspisteisiin tai vastaaviin. Talla vahaisella
henkilokohtaisella vaivalla edistat omalta osaltasi arvokkaiden
raaka-aineiden kierratysta ja myrkyllisten aineiden kasittelya.
Didscairt neamhdhiobhalach don chomhshaol
Nior cheart seanghléasanna leictreacha a dhidscairt leis
an dramhail iarmharach, ach caithfear iad a chur de laimh
astu féin. T an didscairt ag an ionad bailiichain pobail ag
daoine priobhaideacha saor in aisce. T freagracht ar Ginéir
seanghléasanna na gléasanna a thabhairt chuig na hionaid
bhailitichain sin né chuig ionaid bhailitichéin den chineal
céanna. Le hiarracht bheag phearsanta mar sin, cuidionn ti
le hamhabhair luachmhara a athchursail agus le substainti.
tocsaineacha a choireail

L-apparat elettriku gadim ma ghandux jintrema flimkien ma’
skart residw, izda ghandu jintrema bmod separat. Ir-rimi fil-
post tal-gbir komunali minn persuni privati huwa bixejn. Is-sit
tal apparat qadim huwa responsabbli biex igib l-apparat fdawn
il-postijet tal-gbir jew fpostijet tal-gbir simili. Bdan Hsforz
personali zghir, inti tikkontribwix« ghar-riciklagg ta' materja
prima prezzjuza u ghat-trattament ta’ sustanzi tossici.
Eliminarea ecologi
Aparatele electrice vechi nu trebuie aruncate odata cu deseurile
reziduale, ci trebuie eliminate separat. Eliminarea in cadrul
punctului de colectare local de catre persoane fizice este
gratuita. Proprietari de aparate vechi sunt responsabili pentru
transportul acestora la respectivele puncte de colectare sau

la alte puncte de colectare similare. Prin acest efort personal
nesemnificativ, putefi contribui la reciclarea materiilor prime
valoroase si la tratarea substantelor toxice.

Okolju prijazno odlaganje

Starih elektricnih aparatov ne smete odvreti skupaj z ostanki
odpadkov, temvet lozeno. Odiaganje na komunalnem zbirmem
mestu je za fiziéne osebe brezplacno. Lastnik starih naprav je
odgovaren, dajih pripelje do teh ali podobnih zbirnih mest. S
tako malo osebnega truda prispevate k recikliranju dragocenih
surovin in obdelavi strupenih snovi.

Ekolosko odlaganje

Stari elektriéni uredaji ne smiju se odlagati zajedno s kucnim
otpadom, ve¢ ih treba odlagati odvojeno. Odlaganje na
komunalnom sabirnom mjestu od strane privatnih osoba je
besplatno. Viasnik starih uredaja duzan je donijeti uredaje do tih
sabirnih mjesta il sliénih sabirnih mjesta. Ovim malim osobnim

grondstoffen en de
Eliminagdo ecolégica

0s aparelhos elétricos antigos ndo podem ser eliminados
juntamente com os materlals residuais. Tém de ser

jest zgodne z zasadnic:
pracsami Dyrektyny 2014/53/UE Dyrektywy 2012113/

Aeliminagdo no ponto de recolha
publico atraves de entidades particulares ¢ gratuita. £ da

UE (WEEE), Dyrektywy 2011/65/UE (ROHS),
1907/2006 (REACH).

Kopia Deklaragji zgodnosci UE jest dostepna pod adresem
internetowym www.dji.com/euro-compliance

Adres kontaktowy UE: DJl GmbH, Industriestrasse 12, 97618,
Niederlauer, Niemcy

EU megfelel6ségi nyilatkozat: Az SZ DJl TECHNOLOGY CO,,
LTD. ezennel nyilatkozik, hogy az eszkoz (AGRAS T100/DJI RC
Plus 2/DJl T100 Spraying System (3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100))
megfelel a kovetkezok alapvets kovetelményeinek és mas
vonatkozo elgirasainak: a 2014/S3/EU irdnyelv, a 2012/19/EU
irdnyelv (WEEE), a 2011/65/EU iranyelv (ROHS) és az 1907/2006-
os rendelet (REACH).

Az EU Megfelelsség nyilatkozat egy példanya elérhets a
Kovetkez6 cimen: www.dj.com/euro-compliance
Kapcsolattartasi cim az EU-ben: DJl GmbH, Industriestrasse 12,
97618, Niederlauer, Németorszag

EU-forsékran om dverensstémmelse: SZ Djl TECHNOLOGY
O, LTD. intygar hérmed att denna enhet (AGRAS T100/D)JI

RC Plus 2/DJi T100 Spraying System (3WWDZ-U75A/TKPL2/
L5100) ér i dverensstammelse med de vasentliga kraven och
andra relevanta bestammelser i Direktiv 2014/53/EU, Direktiv
2012/19/EU (WEEE), Direktiv 2011/65/EU (ROHS) och Férordning.
1907/2006 (REACH).

En kopia av EU-forsakran om overensstammelse finns

online p3 www.dji com/euro-complianceKontaktadress for
EUDJIGmbH, 12,97618 Niederl: Germany

roprietario de aparelhos antigos levé-los

a estes pontos de recolha ou a pontos de recolha semelhantes.

Com este pequena esforgo pessoal, contribui para a reciclagem

de matérias-primas Uteis e para o tratamento e substancias

toxicas.

VIXBBPAISHe C Orief, ONasBaHe Ha OKONHATa cpeda

CTapuTe eNleKTpUHECKM ypeayt He TPABBA A4a Ce UXBBPAAT

33640 C BUTOBUTE OTMaABLV, 3 OTAS/HO. VISXELPNSHETO B

OBLLIMHCKIAA MYHKT 3a CbBIPAHE Ha OTMAABLY OT YaCTHY VLA

@ 6e3r1naTHO. COBCTBRHIKDT Ha CTpUTE YPEAV € OTTOBOpeH

33 NPEHACSHETO Ha YpeAuTe 40 Te3 Nl 40 NOA6HM

CubUpaTeNHM MyHKTOBe. C TOBa ManKo COBCTBEHO ycnnve

AONPUHACATE 33 PELVIIAPAHETO Ha LieHHM CyPOBIHIA 1 33

06paBOTKaTa Ha TOKCUHHY BeLLIeCTEA.

Ekologicky Setrné likvidace

Staré elektricka zafizeni nesméi byt likvidovéna spolu se

zbytkovym odpadem, ale musf byt likvidovana samostatné.

Likvidace na komunainich sbérnych mistech prostrednictvim

soukromych osob je bezplatna. Viastnik starych zafizeni

odpovidé za to, Ze je donese do téchto sbémych mist nebo

na obdobné sbérma mista. Timto muzete prispét k recyklaci

hodnotnych surovin a zpracovani toxickych latek.

Miljovenlig bortskaffelse

Gamle elektriske apparater ma ikke bortskaffes sammen med

restaffald, men skal bortskaffes separat. Bortskaffelse pé et

faelles er gratis for

gam\e apparater er ansvarlige for at bringe apparater hen til
eller il lignende

Samreemisyfirlysing ESB: SZ DJI TECHNOLOGY CO,, LTD. Iysir
pvi hér me3 yfir a8 taeki (AGRAS T100/DJI RC Plus 2/DJi T100
Spraying System (3WWDZ-U75A/TKPL2/LS100)) og f samraemi
Vi grunnkréfur og onnur videigandi akvaed frv tlskipun
2014/53/ESB, tilskipun 2012/19/ESB (WEEE) tilskipun 2011/65/
ESB (ROHS), 0g reglugerd 1907/2006 (REACH).

Afrit af samraemisyfirlysingu ESB er adgengilegt & netinu 4 www.
dji.com/euro-compliance

Ve denne e  personlige indsats bidrager du tl genanvendelse
af veerdifulde révarer og behandiingen af giftge stoffer.
Anéppupn QUK oG To TEpLBEAOY

OL TOAEG PEKTPIKEG OUOKEUES, BV TIpéneL va anopplttoveat,
a e ta UrtohelppaTixé anéBANTa, A Eexwptotd. H
anbppun oto nuotikd onpe(o SUMOYIG HEC BTGV
YIVETaL Xwpic XpEwan, O KATOXOG MaALDY QUOKEUGV Elva
UNEUBUVOG YLa T ETAQOPA Ty OUOKELDY OF autd )
TtapopoLa oNpeia CUMOYFG. MEow Trig aTopiriG oag

naporom doprinosite recikliranju vrijednih sirovina i pravilnoj
obradi otrovnih tvari.
Ekologicka likvidacia
Staré elektrospotrebice sa nesmil likvidovat spolu so zvyskovym
odpadom, ale musia sa zlikvidovat samostatne. Likvidacia v
zbernom mieste p fctvom stkromnych
0s6b je bezplatna. Majite starych spotrebicov je zodpovedny
za prinesenie spotrebicov na tieto zberné miesta alebo na
podobné zberné miesta. Tymto malym osobnym Gsilim
prispievate k recyklovaniu cennych surovin a spracovaniu
toxickych latok
Utylizacja przyjazna dla érodowiska
Nie mozna usuwat starych urzadzer elektrycznych wraz z
pozostalymi odpadami. Wymagaja one oddzielne] utylizacji.
Utylizacja przez osoby prywatne w punkcie zbiérki odpadéw
komunalnych jest darmowa. Whasciciel starych urzadzen jest
odpowiedzialny za dostarczenie ich do takich lub podobrych
punktow zbiorki. Zadajac sobie tak niewielki trud, przyczyniasz
sie do recyklingu cennych surowcéw i odpowiedniego
postepowania z substancjami toksycznymi.
Kérnyezetbarat hulladékkezelés
Arégi elektromos készillékeket nem szabad a nem
szelektiven gytijtott hulladékkal egytt kidobni, hanem a
hulladékkezeléstiket elkdlonitve kell végezni A kozosségi
gylijtépontokon a maganszemélyek ingyenesen leadhatjak
ezeket. A régi készillékek tulajdonosai felelnek azért, hogy
re a gy 2 j
elhozzak. Ezzel a kis személyes erGfeszitéssel On is hozzajarul
az értékes nyersanyagok Ujrahasznositasahoz és a mérgez6
anyagok kezeléséhez.
Miljovanlig hantering av avfall
Gamla elektriska apparater far inte kasseras tillsammans
med restavfallet utan maste kasseras separat. Kassering pa
den lokala insamlingsplatsen for privatpersoner ar gratis.
aren av gamla apparater ansvarar for att ta apparaterna till
dessa insamlingsplatser eller till liknande insamlingsplatser.
Med denna lilla personliga insats bidrar du till dtervinning av
vardefulla rvaror och hantering av giftiga amnen.
Umhverfisvaen férgun
Ekki ma farga gomium raftaekjum med drgangsleifum,
heldur parf a6 farga peim sérstaklega. Forgun 4 almennum
er okeypis fyrir Eigandi gamalla
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taekja ber abyrgd 4 a3 koma med taekin & pessa sfnunarstadi
eBa & svipada sofnunarstasi. Med pessu litla personulega ataki
studlar pt a8 endurvinnslu verdmetra hraefna og medferd
eitrurefna.

Gevre dostu bertaraf

Eski elektrikli cihazlar, diger atiklarla birlikte bertaraf edilmenmeli,
ayrica atlmalidrr. Ozel Kisiler aracilgyla genel toplama
noktasina bertaraf islem tcretsiz olarak yaplimaktadir. Eski
cihazlarin sahibi, cihazlan bu toplama noktalarina veya benzer
toplama noktalarina getirmekten sorumludur. Bu az miktardaki
Kisisel cabayla, degerli ham maddelerin geri doniisturGimesine
ve toksik maddelerin isleme alinmasina katkida bulunmus
olursunuz.

“This device is restricted to indoor use when operating in the
5150-5250MHz frequency range i all EU/EFTA member states,
Tiirkiye and UK.

Im Frequenzbereich 5150-5250 MHz darf dieses Gerét n allen
EU/EFTA-Mitgliedsstaaten und der Tiirkei nur innerhalb von
Gebéuden verwendet werden.

El dispositivo esta restringido a uso en interiores cuando se
opera en el rango de frecuencia de 5150-5250 MHz en todos los
estados miembros de la UE/EFTAy Turquia.

Cet appareil est réservé & un usage en intérieur dans une
plage de fréquence de 5150 & 5 250 MHz dans tous les

pays membres de [Union Européenne et de I'Association
européenne de libre-échange, ainsi qu'en Turquie.

Il dispositivo & limitato allutilizzo indoor quando si utlizza
lintervallo di frequenze 5150-5250 MHz in tutti gli stati membri
dellUE e AELS e in Turchia.

ToBa YCTPOVICTBO Ce OrpaHyuaBa A0 YioTpeGa Ha 3akpwTo,
KOraTo PaBoTM B YECTOTHIA AYanasoH 5150-5250MHz 5b8
BCMUKIA ABPXABU-NEHKN Ha EC/EACT 1 TypLus.

Pouzivni tohoto zafizeni v interiéru je omezeno na kmitottovy
rozsah 5150-5250 MHz ve viech Elenskych stétech EU/EFTA a
Turecku.

Denne enhed er begraenset til indenders brug, nar den
betjenes  frekvensomradet 5150-5250 MHz i alle EU/EFTA-
medlemslande og Tyrkiet.

AUTH 1 SUGKEUH TIpOOpIZETaL aTIOKAELOTIXA Vi Xprion

OF ECWTEPLKOUG YWPOUG KATA T AEToupyia ot e0pog
GuyvoTtwy 5150-5250MHz o€ GAa ta kpdtn pékn TG EE/EZES
Kat Ty Toupkia.

Kui kasutada sagedusvahemikku 5150-5250 MHz, tohib EL-i/

EFTA riikidles ja Tirgis kasutada seadet ainult siseruumides.

Tama laite on rajoitettu sisakayttoon, kun sita kéytetaan 5
150-5 250 MHz:n kaikissa EU/EFT

uporabo v zaprtih prostorih.

Denna enhet ar begransad till inomhusanvandning vid drift i
5150-5250 MHz i alla EU/EFTA-medlemsstater

jaTurkissa.

Nil cead an gléas seo a Uséid ach amhain taobh stigh agus é ag
feidhmiti lastigh den raon miniciochta 5150-5250MHz i ngach
ballstat den AE/CSTE agus sa Tuirc.

Uporaba ovog uredaj ogranicena je na zatvoreni prostor kada
radi u frekvenciskom rasponu od 5150 - 5250 MHz u svim
drzavama clanicama EU-a/EFTA-a i Turskoj.

Az 5150-5250 MHz-es frekvenciatartoményban az eszkoz
kizérolag beltéren hasznalhato az EU/EFTA tagallamokban és
Torokorszagban.

betta taeki er takmarkad via notkun innandyra { sllum
adildarrikjum ESB/EFTA og Tyrklandi, pegar pad er notad &
tidnisvidinu 5150-5250MHz.

Visose ES/EFTA valstybése narése ir Turkijoje Sis prietaisas

gali bati naudojamas tik patalpose, kai veikia 5150-5250 MHz
dazniy diapazone.

So ierici visas ES/EBTA dalibvalstis un Turcija drikst lietot tikai
iekstelpas, darbinot to 5150-5250 MHz frekvencu diapazona.
Dan l-apparat huwa ristrett ghall-uzu fug gewwa wagt i jkun
qed jopera fil-medda ta' frekwenza 5150-5250 MHz fl-stati
Membri kollha tal-UE/EFTA u fit-Turkija.

Dit apparaat is beperkt tot gebruik binnenshuis bij gebruik
binnen het frequentiebereik van 5150-5250MHz in alle EU/EVA-
lidstaten en Turkije.

Urzadzenie to stuzy do uzytku tylko w pomieszczeniach, gdy
dziata w zakresie czestotliwosci 5150 - 5250 MHz, we wszystkich
parstwach cztonkowskich UE/EFTA i w Turdji

Este dispositivo esta limitado a utilizagio em espacos interiores
quando opera na gama de frequéncias de 5150-5250 MHz em
todos os Estados-Membros da UE/EFTA e na Turquia

Acest dispozitiv este limitat la utilizarea in interior atunci cand
functioneaza In intervalul de frecventa 5150-5250MHz in toate
statele membre UE/EFTA si Turcia.

Pri prevadzke vo frekvencnom rozsahu 5150 - 5 250 MHz

e toto zariadenie vo vietkych elenskych 3tatoch EU/EFTA
Turecku obmedzené na pouzivanie v interiéri.

Ta pripomocek je v vseh drzavah ¢lanicah EU/EFTA in Turciji pri
delovanju v frekvencnem obmogju 5150-5250 MHz omejen na

och Turkiet.
Tum AB/EFTA Uy Gilkelerinde ve Turkiye'de bu cihazin kullanim,
5150-5250MHz frekans araliginda yalnizca ic mekanlarda
kullaniimak tizere siirlandirimistir.

CAUTION: RISK OF EXPLOSION IF BATTERY IS REPLACED BY AN
INCORRECT

TYPE. DISPOSE OF USED BATTERIES ACCORDING TO THE
INSTRUCTIONS.

Japan Warning message

WS52: Indoor use only except for connection to 5.2GHz
registered device

Thailand Warning message

nAULa:gUNSTIL DA’
Mexico Warning message
“La operacion de este equipo esté sujeta a las siguientes dos
condiciones: (1) es posible que este equipo o dispositivo no
cause interferencia perjudicial y (2) este equipo o dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia, incluyendo la que pueda
causar su operacion no deseada.”
Brazil Warning message
Informagges sobre Regulamentagdo.
Este equipamento esta certificado e homologado pela ANATEL.
Para maiores informagdes, consulte o site da ANATEL: www.
anatel gov.br.
Este equipamento nao tem direito a protegdo contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em
sistemas devidamente autorizados.
InformacGes sobre Regulamentacao.
Este equipamento esta certificado e homologado pela ANATEL.
Para maiores informacdes, consulte o site da ANATEL: www.
anatel.gov.br.
Este equipamento no tem direito & prote¢do contra
interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em
sistemas devidamente autorizados.
Este produto esté homologado pela Anatel de acordo
com os procedimentos regulamentados para avaliagéo da

de produtos para telec e atende

aos requisitos técnicos aplicados, incluindo os limites de
exposigao da Taxa de Absorgdo Especifica referente a campos
elétricos, magnéticos e eletromagnéticos de radiofrequéncia.
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CLASS 1 CONSUMER

LASER PRODUCT

EN50689:2021/ EN60825-1:2014+A11:2021/
|IEC60825-1:2014. Complies with 21

CFR 1040.10 and 1040.11 except for
conformance with IEC 60825-1 Ed. 3., as
described in Laser Notice No. 56, dated May
8,2019.
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& Caution

use of controls or
adjustments or
performance of
procedures other than
those specified herein
may result in hazardous
radiation exposure.

& Attention

L'utilisation des commandes
ou réglages ou I'exécution des
procédures autres que celles
spécifiées dans les présentes
exigences peuvent étre la
cause d'une exposition a un
rayonnement dangereux

YouTube

For the latest information on Agras products,
scan the Facebook or YouTube QR code.

Cet appareil,

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

ses accessoires
et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

This content is subject to change without prior notice.

Download the user manual for more information.
https://ag.dji.com/t100/downloads

DJI and AGRAS are trademarks of DJI.
Copyright © 2025 DJI All Rights Reserved.
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